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WAŻNE! ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ, PRZECZYTAJ UWAŻNIE.
IMPORTANT! RETAIN FOR FUTURE REFERENCE, READ CAREFULLY.
WICHTIG! FÜR SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN, SORGFÄLTIG 
LESEN.

PL
UWAGA!
Produkt należy ustawiać tylko na stabilnym podłożu i używać zgodnie z 
przeznaczeniem.
Upewnij się, że oparcie jest solidnie rozłożone zgodnie z instrukcją montażu
Dopuszczalna waga użytkownika to max. 100 kg.
Produkt do użytku zewnętrznego.
Trzymać z dala od otwartego ognia.
OSTRZEŻENIE! Elementy opakowania nie są zabawką, należy je trzymać poza 
zasięgiem dzieci. Produkt nie jest zabawką.

ENG
CAUTION!
Place the product only on a stable surface and use as intended.
Ensure that the backrest is firmly laid out in accordance with the assembly 
instructions.
The permissible weight of the user is max. 100 kg.
Product for outdoor use.
Keep away from open flames.
WARNING! Packaging items are not a toy, keep out of the reach of children. The 
product is not a toy.

DE
ACHTUNG!
Stellen Sie das Produkt nur auf eine stabile Unterlage und verwenden Sie es 
bestimmungsgemäß.
Achten Sie darauf, dass die Rückenlehne entsprechend der Montageanleitung 
fest aufliegt.
Das zulässige Gewicht des Benutzers beträgt max. 100 kg.
Produkt für die Verwendung im Freien.
Von offenen Flammen fernhalten.
WARNUNG! Das Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug, bewahren Sie es 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Das Produkt ist kein Spielzeug.
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PL

Krok 1: Trzymaj jedną ręką oparcie leżaka, a siedzisko drugą. Rozdzielaj je od 
siebie, aby otworzyć leżak. 

Krok 2: Wyprostuj wszystkie nogi następnie odwróć w stronę podłoża. Trzymaj 
leżak prosto, tak żeby wszystkie nogi opierały się o ziemię.

Krok 3: Upewnij się, że wszystkie nogi są całkowicie otwarte w kontakcie z 
podłożem. Podnieś oparcie do pozycji pionowej. Usiądź na leżaku , rozprostuj 
nogi wzdłuż leżaka i następnie połóż się na plecach.

Krok 4: Przed złożeniem leżaka miej pewność, że system regulacji poziomu 
nachylenia oparcia jest odblokowany. Następnie przywróć leżak do pozycji tak 
aby trzymając oparcie leżaka jedną ręką, a drugą siedzisko. Pchaj te części do 
siebie, żeby złożyć leżak.

ENG
Step 1: Hold the backrest of the sunbed with one hand and the seat with the 
other. Separate them from each other to open a sunbed. 
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Step 2: Straighten all legs then turn to the ground. Keep the sunbed straight so 
that all legs are based on the ground.

Step 3: Make sure all legs are completely opened in contact with the ground. 
Raise the backrest to the upright position. Sit on a sunbed, stretch your legs 
along the sunbed and then lie on your back.

Step 4: Before folding the sunbed, be sure that the backrest tilt adjustment 
system is unlocked. Then return the sunbed to such a position that you can hold 
the back of the sunbed with one hand and the seat with the other. Push these 
parts towards you to fold the sunbed.

DE

Schritt 1: Halten Sie die Rückenlehne der Sonnenbank mit einer Hand und den Sitz 
mit der anderen. Trennen Sie sie voneinander, um eine Sonnenbank zu öffnen. 

Schritt 2: Strecken Sie alle Beine aus und drehen Sie sie zum Boden. Halten Sie 
die Sonnenbank gerade, so dass alle Beine auf dem Boden stehen.

Schritt 3: Stellen Sie sicher, dass alle Beine vollständig geöffnet sind und den 
Boden berühren. Heben Sie die Rückenlehne in die aufrechte Position. Setzen Sie 
sich auf die Liege, strecken Sie die Beine entlang der Liege und legen Sie sich 
dann auf den Rücken.

Schritt 4: Bevor Sie die Liege zusammenklappen, vergewissern Sie sich, dass die 
Neigungsverstellung der Rückenlehne entriegelt ist. Bringen Sie die Liege in eine 
Position, in der Sie mit einer Hand die Rückenlehne und mit der anderen Hand 
den Sitz festhalten können. Schieben Sie diese Teile zu sich hin, um die Liege 
zusammenzuklappen.
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PL Wycieraj meble jedynie wilgotną ściereczką. Nie należy używać wybielaczy, 
rozpuszczalników czy innych ściernych środków czyszczących.
Produkt powinien być przechowywany w suchym pomieszczeniu. W czasie 
deszczu czy mrozu należy go schować.
Przed schowaniem należy produkt wyczyścić i zostawić do całkowitego 
wyschnięcia.

ENG Wipe the furniture only with a damp cloth. Do not use bleach, solvents or 
other abrasive cleaners.
The product should be stored in a dry room. In rainy or frosty weather, it should 
be stored away.
The product should be cleaned and left to dry completely before storing.

DE Wischen Sie die Möbel nur mit einem feuchten Tuch ab. Verwenden Sie keine 
Bleichmittel, Lösungsmittel oder andere scheuernde Reinigungsmittel.
Das Produkt sollte in einem trockenen Raum gelagert werden. Bei regnerischem 
oder frostigem Wetter sollte es nicht gelagert werden.
Reinigen Sie das Produkt und lassen Sie es vor der Lagerung vollständig 
trocknen.

Producent/ Producer / Hersteller
Malis B. Machoński sp. k.
Ul. Zbożowa 2E, Wysogotowo,
62-081 Przeźmierowo, Poland 
www.malis.pl

http://www.malis.pl/
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